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outros dois pelo menos 20 cm (7,9 polegadas),
ou um quadrado com pelo menos 15 cm (6 pole-
gadas) de lado;

b) Cor: vermelha ou laranja com a borda em
amarelo-fluorescente;

c) Símbolo: o símbolo ilustrado como exemplo no
apêndice ou qualquer outro símbolo que, na zona
em que o sinal deve ser instalado, seja facilmente
reconhecível para identificar uma zona perigosa;

d) Língua: o sinal deverá apresentar a palavra
‘minas’ numa das seis línguas oficiais da presente
Convenção (árabe, chinês, espanhol, inglês, fran-
cês e russo) e na língua ou línguas faladas na
zona; e

e) Distanciamento: os sinais deverão ser colocados
à volta do campo de minas ou zona minada a
uma distância que permita que um civil que se
aproxime da zona possa vê-los de qualquer
ponto.»

Artigo 2.o

O presente Protocolo modificado entrará em vigor de
acordo com o disposto na alínea b) do parágrafo 1 do
artigo 8.o da Convenção.

Resolução da Assembleia da República n.o 71/98

Aprova, para ratificação, a Convenção e o Protocolo Adicional entre
os Estados Partes do Tratado do Atlântico Norte e os Outros
Estados Que Participam na Parceria para a Paz sobre o Estatuto
das Suas Forças, concluídos em Bruxelas em 19 de Junho de
1995.

A Assembleia da República resolve, nos termos dos
artigos 161.o, alínea i), e 166.o, n.o 5, da Constituição,
aprovar, para ratificação, a Convenção e o Protocolo
Adicional entre os Estados Partes do Tratado do Atlân-
tico Norte e os Outros Estados Que Participam na Par-
ceria para a Paz sobre o Estatuto das Suas Forças, con-
cluídos em Bruxelas em 19 de Junho de 1995, cujo texto
na versão inglesa e francesa e respectiva tradução na
língua portuguesa seguem em anexo.

Aprovada em 23 de Outubro de 1998.

O Presidente da Assembleia da República, António
de Almeida Santos.

AGREEMENT AMONG THE STATES PARTIES TO THE NORTH ATLAN-
TIC TREATY AND THE OTHER STATES PARTICIPATING IN THE
PARTNERSHIP FOR PEACE REGARDING THE STATUS OF THEIR
FORCES.

The States Parties to the North Atlantic Treaty done
in Washington on 4 April 1949 and the States which
accept the invitation to Partnership for Peace issued
and signed by the heads of State and Government of
the member States of the North Atlantic Treaty Organ-
isation in Brussels on 10 January 1994 and which sub-
scribe to the Partnership for Peace framework docu-
ment:

Constituting together the States participating in the
Partnership for Peace;

Considering that the forces of one State Party to
the present Agreement may be sent and received,
by arrangement, into the territory of another
State Party;

Bearing in mind that the decisions to send and
to receive forces will continue to be the subject
of separate arrangements between the States
Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such for-
ces while in the territory of another State Party;

Recalling the Agreement between the States Par-
ties to the North Atlantic Treaty Regarding the
Status of their Forces done at London on 19
June 1951;

have agreed as follows:

Article I

Except as otherwise provided for in the present Agree-
ment and any additional protocol in respect to its own
Parties, all States Parties to the present Agreement shall
apply the provisions of the Agreement between Parties
to the North Atlantic Treaty Regarding the Status of
their Forces, done at London on 19 June 1951, here-
inafter referred to as the NATO SOFA, as if all State
Parties to the present Agreement were Parties to the
NATO SOFA.

Article II

1 — In addition to the area to which the NATO SOFA
applies the present Agreement shall apply to the ter-
ritory of all States Parties to the present Agreement
which are not Parties to the NATO SOFA.

2 — For the purposes of the present Agreement, ref-
erences in the NATO SOFA to the North Atlantic
Treaty area shall be deemed also to include the ter-
ritories referred to in paragraph 1 of the present article,
and references to the North Atlantic Treaty shall be
deemed to include the Partnership for Peace.

Article III

For purposes of implementing the present Agreement
with respect to matters involving Parties that are not
parties to the NATO SOFA, provisions of the NATO
SOFA that provide for requests to be submitted, or dif-
ferences to be referred to the North Atlantic Council,
the Chairman of the North Atlantic Council Deputies
or an Arbitrator shall be construed to require the parties
concerned to negotiate between or among themselves
without recourse to any outside jurisdiction.

Article IV

The present Agreement may be supplemented or
otherwise modified in accordance with international law.

Article V

1 — The present Agreement shall be open for sig-
nature by any State that is either a contracting party
to the NATO SOFA, or that accepts the invitation to
the Partnership for Peace and subscribes to the Part-
nership for Peace framework document.

2 — The present Agreement shall be subject to rat-
ification, acceptance or approval. Instruments of rat-
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ification, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of the United States of America, which
shall notify all signatory States of each such deposit.

3 — Thirty days after three signatory States, at least
one of which is a party to the NATO SOFA and one
of which has accepted the invitation to the Partnership
for Peace and subscribed to the Partnership for Peace
framework document, have deposited their instruments
of ratification, acceptance or approval, the present
Agreement shall enter into force in respect of those
States. It shall enter into force in respect of each other
signatory State thirty days after the date of deposit of
its instrument.

Article VI

The present Agreement may be denounced by any
party to this Agreement by giving written notification
of denunciation to the Government of the United States
of America, which will notify all signatory States of each
such notification. The denunciation shall take effect one
year after receipt of the notification by the Government
of the United States of America. After the expiration
of this period of one year, the present Agreement shall
cease to be in force as regards the party that denounces
it, except for the settlement of outstanding claims that
arose before the day on which the denunciation takes
effect, but shall continue to be in force for the remaining
Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised by their respective Governments, have signed
this Agreement.

Done in Brussels, this nineteenth day of June 1995
in the English and French languages, both texts being
equally authoritative, in a single original which shall be
deposited in the archives of the Government of the Unit-
ed States of America. The Government of the United
States of America shall transmit certified copies thereof
to all the signatory States.

For Portugal:

António Martins da Cruz.

ADDITIONAL PROTOCOL TO THE AGREEMENT AMONG THE STATES
PARTIES TO THE NORTH ATLANTIC TREATY AND THE OTHER
STATES PARTICIPATING IN THE PARTNERSHIP FOR PEACE
REGARDING THE STATUS OF THEIR FORCES.

The State Parties to the present Additional Protocol
to the Agreement among the State Parties to the North
Atlantic Treaty and the other States Participating in
the Partnership for Peace Regarding the Status of their
Forces, hereinafter referred to as the Agreement, con-
sidering that the death penalty is not provided for under
the domestic legislation of some parties to the Agree-
ment, have agreed as follows:

Article I

Insofar as it has jurisdiction according to the pro-
visions of the Agreement, each State Party to the present
Additional Protocol shall not carry out a death sentence
with regard to any member of a force and its civilian
component, and their dependents from any other State
Party to the present Additional Protocol.

Article II

1 — The present Protocol shall be open for signature
by any signatory of the Agreement.

2 — The present Protocol shall be subject to ratifi-
cation, acceptance or approval. Instruments of ratifi-
cation, acceptance or approval shall be deposited with
the Government of the United States of America, which
shall notify all signatory States of each such deposit.

3 — The present Protocol shall enter into force
30 days after the date of deposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval by three signatory
States, at least one of which is a Party to the NATO
SOFA and one of which is a State having accepted the
invitation to join the Partnership for Peace and having
subscribed to the Partnership for Peace framework
document.

4 — The present Protocol shall come into force in
respect of each other signatory State on the date of
the deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval with the Government of the United States
of America.

Done in Brussels, this nineteenth day of June 1995
in the English and French languages, both texts being
equally authoritative, in a single original which shall be
deposited in the archives of the Government of the Uni-
ted States of America. The Government of the United
States of America shall transmit certified copies thereof
to all signatory States.

For Portugal:

António Martins da Cruz.

CONVENTION ENTRE LES ETATS PARTIES AU TRAITE DE L’AT-
LANTIQUE NORD ET LES AUTRES ETATS PARTICIPANT AU PAR-
TENARIAT POUR LA PAIX SUR LE STATUT DE LEURS FORCES.

Les Etats parties au Traité de l’Atlantique Nord, signé
à Washington le 4 avril 1949, et les Etats qui acceptent
l’invitation à participer au Partenariat pour la Paix, lan-
cée et signée par les chefs d’Etat et de gouvernement
des Etats membres de l’Organisation du Traité de l’At-
lantique Nord à Bruxelles le 10 janvier 1994, et qui sous-
crivent au document cadre du Partenariat pour la Paix:

Constituant ensemble les Etats participant au Par-
tenariat pour la Paix;

Considérant que les forces d’un Etat partie à la
présente Convention peuvent être envoyées et
reçues, par arrangement, sur le territoire d’un
autre Etat partie;

Tenant compte du fait que les décisions d’envoyer
et de recevoir des forces continueront de faire
l’objet d’arrangements distincts entre les Etats
parties concernés;

Désirant toutefois définir le statut de telles forces
lorsqu’elles se trouveront sur le territoire d’un
autre Etat partie;

Rappellant la Convention entre les Etats parties
au Traité de l’Atlantique Nord sur le Statut de
leurs Forces, signée à Londres le 19 juin 1951;

sont convenus de ce qui suit:

Article I

Sauf dispositions contraires de la présente Convention
et de tout protocole additionnel en ce qui concerne ses
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propres parties tous les Etats parties à la présente Con-
vention appliqueront les dispositions de la Convention
entre les Parties au Traité de l’Atlantique Nord sur le
Statut de leurs Forces, signée à Londres le 19 juin 1951,
et ci-après dénommée la SOFA de l’OTAN, comme
si tous les Etats parties à la présente Convention étaient
parties à la SOFA de l’OTAN.

Article II

1 — Outre le territoire auquel s’applique la SOFA
de l’OTAN, la présente Convention s’appliquera au ter-
ritoire de tous les Etats parties à la présente Convention
qui ne sont pas parties à la SOFA de l’OTAN.

2 — Aux fins de la présente Convention, toute réfé-
rence de la SOFA de l’OTAN à la région du Traité
de l’Atlantique Nord est censée inclure également les
territoires indiqués au paragraphe 1 du présent article,
et toute référence au Traité de l’Atlantique Nord est
censée inclure le Partenariat pour la Paix.

Article III

Aux fins de l’application de la présente Convention
à des Parties qui ne sont pas partie à la SOFA de
l’OTAN, les dispositions de la SOFA de l’OTAN qui
prévoient que des demandes seront adressées, ou que
des différends seront soumis, au Conseil de l’Atlantique
Nord, au président du Conseil des Suppléants de l’At-
lantique Nord ou à un arbitre sont interprétées comme
stipulant que les Parties en cause doivent négocier entre
elles, sans recours à une juridiction extérieure.

Article IV

La présente Convention peut être complétée ou autre-
ment modifiée conformément au droit international.

Article V

1 — La présente Convention sera soumise à la signa-
ture de tout Etat qui est partie contractante à la SOFA
de l’OTAN ou qui accepte l’invitation à participer au
Partenariat pour la Paix et souscrit au document cadre
du Partenariat pour la Paix.

2 — La présente Convention fera l’objet d’une rati-
fication, d’une acceptation ou d’une approbation. Les
instruments de ratification, d’acceptation ou d’appro-
bation seront déposés auprès du Gouvernement des
Etats-Unis d’Amérique, qui informera tous les Etats
signataires de ce dépôt.

3 — Trente jours après que trois Etats signataires,
dont l’un au moins sera partie à la SOFA de l’OTAN
et l’un au moins sera un Etat qui a accepté l’invitation
à participer au Partenariat pour la Paix et qui a souscrit
au document cadre du Partenariat pour la Paix, auront
déposé leurs instruments de ratification, d’acceptation
ou d’approbation, la présente Convention entrera en
vigueur pour ces Etats. Elle entrera en vigueur pour
chaque autre Etat signataire trente jours après la date
du dépôt de son instrument de ratification, d’acceptation
ou d’approbation.

Article VI

La présente Convention peut être dénoncée par toute
Partie au moyen d’une notification écrite adressée au
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, qui infor-
mera tous les autres Etats signataires de cette notifi-
cation. La dénonciation prendra effet un an après récep-
tion de la notification par le Gouvernement des Etats-
Unis d’Amérique. Après l’expiration de ce délai d’un
an, la présente Convention cessera d’être en vigueur
pour la partie qui l’aura dénoncée, exception faite du
règlement des différends nés avant la date à laquelle
la dénonciation prendra effet, mais elle restera en
vigueur pour les autres parties.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés à
cet effet par leurs Gouvernements respectifs, ont signé
la présente Convention.

Fait à Bruxelles le 19 juin 1995, en anglais et en fran-
çais, les deux textes faisant également foi, en un seul
original qui sera déposé aux archives du Gouvernement
des Etats-Unis d’Amérique, lequel en communiquera
des copies conformes à tous les Etats signataires.

Pour le Portugal:

António Martins da Cruz.

PROTOCOLE ADDITIONNEL A LA CONVENTION ENTRE LES ETATS
PARTIES AU TRAITE DE L’ATLANTIQUE NORD ET LES AUTRES
ETATS PARTICIPANT AU PARTENARIAT POUR LA PAIX SUR LE
STATUT DE LEURS FORCES.

Les Etats parties au présent Protocole additionnel
à la Convention entre les Etats Parties au Traité de
l’Atlantique Nord et les autres Etats participant au Par-
tenariat pour la Paix sur le Statut de leurs Forces, ci-
après dénommée la Convention, considérant que la
législation nationale de certaines parties à la Convention
ne prévoit pas la peine de mort, sont convenus de ce
qui suit:

Article I

Dans la mesure où une juridiction lui est reconnue
par les dispositions de la Convention, chaque Etat partie
au présent Protocole additionnel s’abstiendra d’appli-
quer la peine de mort à un membre et à la famille
d’un membre d’une force et de l’élément civil d’une
force d’un quelconque autre Etat partie au présent Pro-
tocole additionnel.

Article II

1 — Le présent Protocole sera soumis à la signature
de tous les signataires de la Convention.

2 — Le présent Protocole sera sujet à ratification,
acceptation ou approbation. Les instruments de rati-
fication, d’acceptation ou d’approbation seront déposés
auprès du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique
qui informera tous les Etats signataires du dépôt de
chaque instrument.

3 — Le présent Protocole entrera en vigueur
trente jours après que trois Etats signataires, dont au
moins un Etat partie à la SOFA de l’OTAN et un Etat
ayant accepté l’invitation à adhérer au Partenariat pour
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la Paix et ayant souscrit au document cadre du Par-
tenariat pour la Paix, auront déposé leur instrument
de ratification, d’acceptation ou d’approbation.

4 — Le présent Protocole entrera en vigueur, pour
chacun des autres Etats signataires, à la date du dépôt
auprès du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique,
de son instrument de ratification, d’acceptation ou
d’approbation.

Fait à Bruxelles, le 19 juin 1995, en anglais et en
français, les deux textes faisant également foi, en un
seul exemplaire, qui sera déposé dans les archives du
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique. Celui-ci en
transmettra des copies certifiées conformes à tous les
Etats signataires.

Pour le Portugal:

António Martins da Cruz.

CONVENÇÃO ENTRE OS ESTADOS PARTES DO TRATADO DO ATLÂN-
TICO NORTE E OS OUTROS ESTADOS QUE PARTICIPAM NA
PARCERIA PARA A PAZ SOBRE O ESTATUTO DAS SUAS FORÇAS.

Os Estados Partes do Tratado do Atlântico Norte,
assinado em Washington em 4 de Abril de 1949, e os
Estados que aceitaram o convite para a Parceria para
a Paz, feito e assinado pelos chefes de Estado e de
Governo dos Estados membros da Organização do Tra-
tado do Atlântico Norte em Bruxelas em 10 de Janeiro
de 1994, e que assinaram o documento quadro da Par-
ceria para a Paz:

Constituindo juntos os Estados que participam na
Parceria para a Paz;

Considerando que as forças de um Estado Parte
da presente Convenção podem ser enviadas e
recebidas, mediante acordo, no território de
outro Estado Parte;

Tendo em atenção que as decisões de enviar e rece-
ber forças continuarão a ser objecto de acordos
separados entre os Estados Partes envolvidos;

Desejando, no entanto, definir o estatuto de tais
forças enquanto se encontrarem no território de
um outro Estado Parte;

Invocando a Convenção entre os Estados Partes
do Tratado do Atlântico Norte sobre o Estatuto
das Suas Forças, assinada em Londres em 19
de Junho de 1951;

acordaram no seguinte:

Artigo I

Salvo as disposições em contrário da presente Con-
venção e dos protocolos adicionais quanto às respectivas
Partes, todos os Estados Partes da presente Convenção
devem aplicar as disposições da Convenção entre as Par-
tes do Tratado do Atlântico Norte sobre o Estatuto
das Suas Forças, assinada em Londres em 19 de Junho
de 1951, e de aqui em diante referida por SOFA da
OTAN, como se todos os Estados Partes da presente
Convenção fossem Partes do SOFA da OTAN.

Artigo II

1 — Além do território em que se aplica o SOFA
da OTAN, a presente Convenção aplicar-se-á ao ter-
ritório de todos os Estados Partes da presente Con-
venção que não são Partes do SOFA da OTAN.

2 — Para os efeitos da presente Convenção, toda a
referência do SOFA da OTAN à área do Tratado do
Atlântico Norte deve ser interpretada como abrangendo
igualmente os territórios indicados no n.o 1 do presente
artigo e toda a referência ao Tratado do Atlântico Norte
deve ser considerada como incluindo a Parceria para
a Paz.

Artigo III

Para efeitos da aplicação da presente Convenção às
Partes que não são Parte do SOFA da OTAN, as dis-
posições do SOFA da OTAN que prevêem que as peti-
ções sejam dirigidas ou que os litígios sejam submetidos
ao Conselho do Atlântico Norte, ao Presidente do Con-
selho de Suplentes do Atlântico Norte ou a um árbitro
são interpretadas no sentido de estipular que as Partes
em questão devem negociar entre elas, sem recurso a
uma jurisdição exterior.

Artigo IV

A presente Convenção pode ser completada ou inclu-
sivamente modificada nos termos do direito interna-
cional.

Artigo V

1 — A presente Convenção será submetida à assina-
tura de todos os Estados que sejam Partes Contratantes
do SOFA da OTAN ou que tenham aceite o convite
para participar na Parceria para a Paz e tenham assinado
o documento quadro da Parceria para a Paz.

2 — A presente Convenção será objecto de ratifica-
ção, aceitação ou aprovação. Os instrumentos de rati-
ficação, aceitação ou aprovação serão depositados junto
do Governo dos Estados Unidos da América que infor-
mará todos os Estados signatários do depósito.

3 — 30 dias depois de três Estados signatários, desde
que, pelo menos, um seja Parte do SOFA da OTAN
e outro seja um Estado que tenha aceite o convite para
participar na Parceria para a Paz e tenha assinado o
documento quadro da Parceria para a Paz, tenham depo-
sitado os respectivos instrumentos de ratificação, acei-
tação ou aprovação, a presente Convenção entrará em
vigor para esses Estados. Ela entrará em vigor para cada
um dos outros Estados signatários 30 dias após a data
do depósito do respectivo instrumento de ratificação,
aceitação ou aprovação.

Artigo VI

A presente Convenção pode ser denunciada por qual-
quer Parte por meio de notificação escrita dirigida ao
Governo dos Estados Unidos da América, que informará
todos os outros Estados signatários da notificação. A
denúncia produzirá efeitos um ano após a recepção da
notificação pelo Governo dos Estados Unidos da Amé-
rica. Decorrido esse prazo de um ano, a presente Con-
venção deixará de estar em vigor para a Parte que a
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tenha denunciado, salvo para a resolução dos litígios
anteriores à data em que a denúncia produziu efeitos,
mas continuará em vigor para as outras Partes.

Por ser verdade, os signatários devidamente autori-
zados para este efeito pelos respectivos Governos assi-
naram a presente Convenção.

Feita em Bruxelas em 19 de Junho de 1995, num
único exemplar em inglês e francês, fazendo os textos
nas duas línguas igualmente fé, que será depositado no
Governo dos Estados Unidos da América, o qual enviará
cópias autenticadas a todos os Estados signatários.

PROTOCOLO ADICIONAL DA CONVENÇÃO ENTRE OS ESTADOS PAR-
TES DO TRATADO DO ATLÂNTICO NORTE E OS OUTROS ESTA-
DOS QUE PARTICIPAM NA PARCERIA PARA A PAZ SOBRE O
ESTATUTO DAS SUAS FORÇAS.

Os Estados Partes do presente Protocolo Adicional
da Convenção entre os Estados Partes do Tratado do
Atlântico Norte e os Outros Estados Que Participam
na Parceria para a Paz sobre o Estatuto das Suas Forças,
de que aqui em diante referido por Convenção, con-
siderando que a legislação nacional de certas Partes da
Convenção não prevêem a pena de morte, acordaram
no seguinte:

Artigo I

Sempre que lhe seja reconhecida jurisdição pelas dis-
posições da Convenção, os Estados Partes do presente
Protocolo Adicional abster-se-ão de aplicar a pena de
morte a um membro e à família de um membro de
uma força e do elemento civil de uma força de um
outro Estado Parte do presente Protocolo Adicional.

Artigo II

1 — O presente Protocolo será submetido à assina-
tura de todos os signatários da Convenção.

2 — O presente Protocolo será sujeito a ratificação,
aceitação ou aprovação. Os instrumentos de ratificação,
aceitação ou aprovação serão depositados junto do
Governo dos Estados Unidos da América, que informará
todos os Estados signatários do depósito de cada
instrumento.

3 — O presente Protocolo entrará em vigor 30 dias
depois de três Estados signatários, desde que, pelo
menos, um seja Estado Parte do SOFA da OTAN e
outro seja um Estado que tenha aceite o convite para
aderir à Parceria para a Paz e tenha subscrito o docu-
mento quadro da Parceria para a Paz, tenham depo-
sitado os respectivos instrumentos de ratificação, acei-
tação ou aprovação.

4 — O presente Protocolo entrará em vigor para cada
um dos outros Estados signatários na data do depósito
junto do Governo dos Estados Unidos da América do
seu instrumento de ratificação, aceitação ou aprovação.

Feito em Bruxelas em 19 de Junho de 1995, num
único exemplar em inglês e francês, fazendo os textos
nas duas línguas igualmente fé, que será depositado nos
arquivos do Governo dos Estados Unidos da América.
Este enviará cópias autenticadas a todos os Estados
signatários.

MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS

Aviso n.o 285/98

Por ordem superior se torna público que a Grécia
depositou, em 18 de Junho de 1998, os instrumentos
de assinatura e ratificação do Protocolo Adicional à
Carta Social Europeia Prevendo Um Sistema de Recla-
mações Colectivas, aberta para assinatura, em Estras-
burgo, em 9 de Novembro de 1995.

Portugal é Parte neste Protocolo, que foi aprovado
para ratificação pela Resolução da Assembleia da Re-
pública n.o 67/97, publicada no Diário da República,
1.a série-A, n.o 282, de 6 de Dezembro de 1997, tendo
depositado o seu instrumento de ratificação no mesmo
dia, conforme aviso publicado no Diário da República,
1.a série-A, n.o 282, de 6 de Dezembro de 1997.

Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais, 27 de
Novembro de 1998. — O Director de Serviços das Orga-
nizações Políticas Internacionais, João José Gomes Cae-
tano da Silva.

Aviso n.o 286/98

Por ordem superior se torna público que, nos termos
do artigo 6.o, parágrafo 5.o, da Convenção Relativa à
Emissão de Certidões Plurilingues de Actos de Registo
Civil (Convenção CIEC n.o 16), assinada em Viena em
8 de Setembro de 1976, o Departamento Federal dos
Negócios Estrangeiros da Confederação Helvética noti-
ficou que a República Federal da Alemanha depositou,
em 18 de Junho de 1997, junto do Conselho Federal
Suíço, o seu instrumento de adesão à mencionada
Convenção.

Nos termos do artigo 17.o, a Convenção entrou em
vigor para a República Federal da Alemanha no 30.o dia
posterior ao depósito, ou seja, em 18 de Julho de 1997.

Portugal é Parte na mesma Convenção, que foi apro-
vada para adesão pelo Decreto do Governo n.o 34/83,
de 12 de Maio, tendo notificado o Estado depositário
de se encontrarem cumpridas as formalidades consti-
tucionais, em 30 de Junho de 1983, conforme aviso publi-
cado no Diário da República, 1.a série, n.o 174, de 30
de Julho de 1983.

Departamento de Assuntos Jurídicos, 30 de Novem-
bro de 1998. — O Director, José Maria Teixeira Leite
Martins.

Aviso n.o 287/98

Por ordem superior se torna público que, nos termos
do artigo 6.o, parágrafo 5.o, da Convenção Relativa à
Emissão de Certidões Plurilingues de Actos de Registo
Civil (Convenção CIEC n.o 16), assinada em Viena em
8 de Setembro de 1976, o Departamento Federal dos
Negócios Estrangeiros da Confederação Helvética noti-
ficou que a Bélgica notificou em 2 de Junho de 1997
o Conselho Federal Suíço do cumprimento dos pro-
cedimentos requeridos pela sua Constituição para tornar
aplicável a Convenção no seu território.

Nos termos do artigo 13.o, parágrafo 2.o, a Convenção
produz efeitos para a Bélgica a partir do 30.o dia pos-
terior à data do depósito da sua notificação, ou seja,
2 de Julho de 1997.


